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13. мемориальная 
доска 

С памятной 
надписью 
двадцатишести-
строчной на 
армянском104 
языке 

Вмонтирован в стену 
внутри притвора 

церкви  Св. 
Богоматери, 
Там же 

2001 

 

14. здание пасторат 

Находится во дворе 
церкви Св. 
Богоматери, 

Bagdad 

 

 

15. колокольня прицерковная 

Находится во дворе, у 
южной стены церкви 
Св. Богоматери, 

Bagdad 

 

16. огдада с 
воротами церковная 

Вокруг церкви Св. 
Богоматери, 

Bagdad 
 

 
17. кафедральная 

церковь Св. Троицы105 Bagdad 1850-52 Сохранились развалины 

18. школа Свачян Bagdad 1852  
19. школа Жарангаворац Bagdad 1852  

20. кладбище старое Al-Jadriya district, 
Bagdad До 1903 

 

21. кладбище новое Al-Jadriya district, 
Bagdad С 1903 

 
                                                 
104 Ի ՀԱՅՐԱՊԵՏՈՒԹԵԱՆ / Տ.Տ. ՎԱԶԳԷՆԻ Ա., Տ.Տ. ԳԱՐԵԳԻՆԻ Ա. / ԵՒ Տ.Տ. ԳԱՐԵԳԻՆԻ Բ. / ԿԱԹՈՂԻԿՈՍԱՑՆ 
ԱՄԵՆԱՅՆ ՀԱՅՈՑ / ԵՒ ՅԱՌԱՋՆՈՐԴՈՒԹԵԱՆ / Տ. ԱՒԱԳԻ Ս. ԱՐՔԵՊԻՍԿՈՊՈՍԻ / ԱՍԱՏՈՒՐԵԱՆ / ԳՆԵԱՑ 
ԿՑՈՐԴ _ ՀՈՂԱՄԱՍՆ / Ի  ՀԻՄԱՆԷ ԿԱՆԳՆԵՑԱՒ / ԳՄԲԷԹՍ ԵՒ ԶԱՆԳԱԿԱՏՈՒՆՍ / Ի  ՀԻՄԱՆԷ ԿԱՌՈՒՑԱՒ 
ՀԱՄԱԼԻՐՍ / ԲԱՐԵԶԱՐԴԵՑԱՒ ՇՐՋԱՓԱԿՍ / Ս. ԱՍՏՈՒԱԾԱԾԻՆ ԵԿԵՂԵՑԻՈՅՍ / ԱՐԴԵԱՄԲ ԵՒ ԾԱԽՍԻՒՔ / 
ՀԱՄՕՐԷՆ ՀԱՒԱՏԱՑԵԼՈՑՆ / ՈՐ Ի ՊԱՂՏԱՏ ՄԱՅՐԱՔԱՂԱՔԻՍ / ՅԻՇԱՏԱԿ ՄՆԱՑԱԿԱՆ ԵՒ ԱՆՋԻՆՋ / Ի 
ՊԱՅԾԱՌՈՒԹԻՒՆ / ԱՌԱՋՆՈՐԴԱՐԱՆԻՍ ՄԵՐՈՒՄ / ԵՒ Ի ՎԱՅԵԼՈՒՄՆ ԱԶԳԻՍ ՀԱՅՈՑ / Ի Թ/Հ ՌՆԼԶ_ՌՆԾԱ / ԵՒ 
ՓՐԿՉԱԿԱՆ ՅԱՄԻ 1986_2001 թթ. / Ի ՊԱՂՏԱՏ / Ս. ԱՍՏՈՒԱԾԱԾԻՆ ԵԿԵՂԵՑԻՍ / ԿԱՌՈՒՑԱՒ 1639 թ. / Ի ՀԻՄԱՆԷ 
ՎԵՐԱԿԱՌՈՒՑԱՒ 1970 թ. 
105 Была построена на пожертвования жены английского консула, армянки Цагик Тейлор. 
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22. комплекс Духовно-
образовательный 

Находится рядом с 
кладбищем, 

Bagdad 
 

 

23. церковь 
Св. Григория 
Просвятителя106 
(Meskenta Church) 

Находится в центре 
комплекса, 

P.O Box 2280  
Al-Tayeran Square, 
Al-Jadriya district, 

Bagdad 12-920 
Tel: (964-1) 885.18.53/ 
885.18.56 / 886.00.16 

Осн. 1953 
Осв. 1957 

 

24. мемориальная 
доска 

С памятной 
надписью 
десятистрочной на 
армянском107 и 
девятистрочной  
на английском108 
языках 

Укреплена на стене 
внутри церкви Св. 

Григория 
Просвятителя, 

Там же 

 

  

25. мемориальная 
доска 

С памятной 
надписью 
двенадцатистрочн
ой на армянском109 
и десятистрочной  
на английском110 
языках 

Укреплена на стене 
внутри церкви Св. 

Григория 
Просвятителя, 

Там же 

 

26. мемориальная 
доска 

С памятной 
надписью 
двадцатичетырех-
строчной на 
армянском111 
языке 

Укреплена на стене 
внутри церкви Св. 

Григория 
Просвятителя, 

Там же 

 

 

                                                 
106 Строительство собора стало возможным благодаря очень большим пожертвованиям двух армянских благотворителей, 
Галуста Гюльбенкяна и Симона Гарибяна. 
107 ՅԻՇԵԱՋԻՔ / ՅԱՂՕՏՍ ՁԵՐ ԶՀՈԳԻ ՄԵԾԻ ՙԱՐԴԱՍԻՐԻՆ ԵԻ / ԲԱՐԵՐԱՐԻՍ ԱԶԳԻՍ Ի ՔՐԻՍՏՈՍ 
ՀԱՆԳՈՒՑԵԱԼ / ԳԱԼՈՒՍՏԻ Ս. ԿԻՒԼՊԷՆԿԵԱՆ / ՈՐ ՀՈԳԱՑ ԶԵՐՐՈՐԴ ՄԱՍՆ ԾԱԽՈՒՅՆ ԿԱՌՈՒՑՄԱՆ / 
ԱՌԱՋՆՈՐԴԱՆԻՍՏ ՄԱՅՐ ՏԱՃԱՐԻՍ ՀԱՅՈՑ / ՊԱՂՏԱՏԻ ՈՒՂՂԱՓԱՌԱՅ Ի ՅԻՇԱՏԱԿ ԾՆՈՂԱՑՆ / ԻՒՐՈՅ 
ՍԱՐԳՍԻ ԵԻ ՏԻՐՈՒՀՒՈՅ ԵՒ ԿԵՆԱԿՑԻՄ ԻՒՐՈՅ ՆՈՒԱՐԴԻ Գ. ԿԻՒԼՊԵՆԿԵԱՆ / Ի ՓԱՌԱՍ ԱՍՏՈՒԾՈՅ ԵՒ Ի 
ՎԱՅԵԼՍ ԱԶԳԻՍ ՀԱՅՈՑ 
108 In Memory of / Galouste S. Gulbenkian / O Lord God bless the soul of  / Galoust S. Gulbenkian / Philanthropist and Benefactor 
who contributed / one third of the cost of building this Church / to Thy glory and in memory of his Pious Parents / sarkis and Tirouhi 
and his Wife Neuarte and / for the spiritual enjoyment of Thy people  
109 ՅԻՇԵԱՋԻՔ / ՅԱՂՕՏՍ ՁԵՐ ԶՀՈԳԻ / ԻՐԱՔԱՀԱՅ ՄԵԾԱՆՈՒՆ ԲԱՐԵՐԱՐԻ / ՀԱՆԳՈՒՑԵԱԼ ՍԻՄՈՆ Մ. 
ՂԱՐԻՊԵԱՆԻ / ՈՐ ՆՈՒԻՐԵԱՑ ԻՒՐՈՑ ՎԱՍՏԱԿԱՑ / ՔՍԱՆ ԵՒ ՀԻՆԳ ՀԱԶԱՐ ՏԻՆԱՐ / ԵԿԵՂԵՑԻՈՅՍ ԵԻ 
ՂԱՐԻՊԵԱՆԱՇԷՆԻ / ՇԻՆՈՒԹԵԱՆ / ՈՂՈՐՄԻ ԱՍՏՈՒԱԾ ՀՈԳՒՈՑՆ ՀԱՄԱՅՆ / ՂԱՐԻՊԵԱՆ ԳԵՐԴԱՍՏԱՆԻ 
ՆՆՋԵՑԵԼՈՑ / ՅԻՇԱՏԱԿՆ ԱՐԴԱՐՈՑ ՕՐՀՆՈՒԹԵԱՄԲ / ԵՂԻՑԻ 
110 IN MEMORY OF / THE LATE SIMON M. GARIBIAN / THE IRAQI ARMENIAN PHILANTHROPIST / AND 
BENEFACTOR WHO HAS CONTRIBUTED / TWENTY FIVE THOUSAND DINARS / FOR BUILDING THIS CHURCH AND 
/ GNARIBJAN BUILDING / O LORD GOD BLESS THE SOULS OF / SIMON M. GARIBIAN AND ALL / THE GARIBIAN 
FAMILY MEMBERS 
111 ՅՈՒՍՈՎՆ ԱՆՄԱՀԻՆ ԱՍՏՈՒԾՈՅ / Ի ՀԱՅՐԱՊԵՏՈՒԹԵԱՆ Տ.Տ. ՎԱԶԳԷՆԻ ԱՌԱՋՆՈՅ / ԿԱԹՈՂԻԿՈՍԻ 
ԱՄԵՆԱՅՆ ՀԱՅՈՑ / ԵՒ ՅԱՌԱՋՆՈՐԴՈՒԹԵԱՆ / Տ. ԶԳՕՆԻ Ծ. ՎԱՐԴԱՊԵՏԻ ՏԷՐ ՅԱԿՈԲԵԱՆ / Ի ՀԻՄԱՆԷ 
ԿԱՌՈՒՑԱՒ / ՍԲ. ԳՐԻԳՈՐ ԼՈՒՍԱՒՈՐԻՉ / ԱՌԱՋՆՈՐԴԱՆԻՍՏ ԵԿԵՂԵՑԻՍ / ՆՊԱՍՏԻՒՔ / ԳԱԼՈՒՍՏ 
ԼԻՒԼՊԷՆԿԵԱՆ ՀԻՄՆԱՐԿՈՒԹԵԱՆ / ՈՐ Ի ԼԻՍԱԲՈՆ / ԵՒ ՍԻՄՈՆԻ Մ. ՂԱՐԻՊԵԱՆ / ՈՐ Ի ՊԱՂՏԱՏ / ԵՒ 
ՆՈՒԻՐԱՏՈՒՈՒԹԵԱՄԲ / ԺՈՂՈՎՐԴԵԱՆՆ ՀԱՅՈՑ ՈՐ ՅԻՐԱՔ / ՅԱՄԻ ՏԵԱՌՆ 1954-1957 / ՕԾՈՒՄՆ 
ԵԿԵՂԵՑԻՈՅՍ ԿԱՏԱՐԵՑԱՒ / ՅԸՆԹԱՑՍ ՆՈՐԻՆ ՍՐԲՈՒԹԵԱՆ / ՀՈՎՈՒՍՊԵՏԱԿԱՆ ԱՅՑԵԼՈՒԹԵԱՆ / 
(ՅՈՒՆՈՒԱՐ 28 – ՓԵՏՐՈՒԱՐ 9, 1978) / ՁԵՌԱՄԲ Տ. ՅՈՒՍԿԱՆՆ ԵՊՍ. _ Ի ՍԱՆԹՈՒՐԵԱՆ / Ի ՊԱՂՏԱՏ / ԵՐԱՆԻ 
ԵԿԵՂԵՑԻ ՇԻՆՈՂԱՑ 
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27. мемориальная 
доска 

С перечнем 
благотворителей 
армян Ирака на 
армянском112 
языке 

Укреплена на стене 
внутри церкви Св. 

Григория 
Просвятителя справа 
от предыдущей, 

Там же 

 

 

28. здание  
Пасторат,  
епархиальный 
центр 

Находится рядом с 
церковью 
Bagdad 

  

29. колокольня прицерковная 

Находится перед 
входом в церковь Св. 

Григория, 
Bagdad 

1957 

 

30. мемориал 

В память 75-летия 
Геноцида армян в 
1915 г., содержит 
мощи мучеников, 
вывезенных из 
Дейр-Зора  

Находится во дворе 
церкви Св. Григория, 
у   южной стены, 

Bagdad 

1990 

 

31. хачкар 

В память 75-летия 
жертв Геноцида 
армян в 1915 г. с 
благословлением 
из Святого 
Эчмиадзина 

Установлен в 
центральной части 
мемориальной 
композиции, 

Bagdad 

1990 

  

32. лапидарная 
надпись 

Памятная 
пятистрочная 
надпись на 
армянском113 
языке 

Находится на 
лицевой стороне 

постамента хачкара, 
Там же 

1990 

33. школа  

Находится южнее 
церкви Св. Григория 

Просвятителя, 
Bagdad 

11.1997 

 

34. музей  
Находится к западу 
от здания школы, 

Bagdad 
11.1997 

 

35. мемориал 

В память 100-
летия жертв 
Геноцида армян в 
1915 г. 

Находится перед 
зданием музея, 

Bagdad 
2015 

  
                                                 
112 ՅԻՇԵԱՋԻՔ ՅԱՂՈԹՍ ՁԵՐ / ԶԲԱՐԵՐԱՐՍ ԻՐԱՔԱՀԱՅ ԹԵՄԻՍ / ԵՒ ԱՌԱՋՆՈՐԴԱՐԱՆԻՍ 
113 ԽԱՉՔԱՐ / ՆՈՒԻՐՈՒԱԾ ՀԱՅՈՑ ՄԵԾ ԵՂԵՌՆԻ / ԶՈՀԵՐԻ ՅԻՇԱՏԱԿԻ 75 ԱՄԵԱԿԻՆ / 1915-1990 / ՕՐՀՆՈՒԹԻՒՆ 
ՍՈՒՐԲ ԷՋՄԻԱԾՆԻՑ 
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36. ограда с 
воротами  Вокруг комплекса, 

Bagdad  

 
37. церковь Св. Карапета Bagdad 1973  
38. часовня Св. Мучеников Bagdad 1986  

39. церковь Успения 
Богоматери  

Armenian Catholic 
Church, 
Bagdad 

1844  

40. собор Святого Сердца 
Иисуса114 

The Armenian Catholic 
church of the Sacred 

Heart of Jesus. 
Находится на 

перекрестке Dakhel 
and Abo Noas streets, 
Karrada al-Sharqiya, 

Bagdad 

Осн. 1937 
Осв. 
03.04.1938 

 

41. алтарь Святого Сердца 
Иисуса 

Находится в 
центральной части, 

Там же 
1938 

 

42. алтарь Деве Марии 
Находится в слева от 
центрального алтаря, 

Там же 
1938 

 

43. алтарь Святому Иосифу 

Находится в справа 
от центрального 

алтаря, 
Там же 

1938 

 

44. мемориальная 
доска 

С памятной  один-
надцатистрочной 
на армянском115 и 
девятистрочной  
на арабском 
языках 

Вмонтирована над 
центральным входом 
в собор Святого 
Сердца Иисуса, 

Там же 

1938 

 

                                                 
114 Строительство церкви финансировалось за счет пожертвований сестер Мины, Терезы и Вергине, дочерей Антона 
Гаспархана, в память об их брате, покойном Рафаэле Гаспархане. 
115 ԿԱՌՈՒՑԱՒ ՏԱՃԱՐՍ ԱՅՍ / Ի ՊԱՏԻՒ Ս. ՍՐՏԻՆ ՅԻՍՈՒՍԻ / ՎԱՍՆ ՀԱՅՈՑ ԿԱԹՈՂԻԿԵԱՅՑ / ՅԱՄԻ ՏԵԱՌՆ 1937 / ԾԱԽԻՒՔ ԵՒ 
ԱՐԴԵԱՄԲ / ԲԱՐԵՐԱՐՈՒՀԵԱՅ / ՄԻՆԱ, ԹԵՐԵԶԱ ԵՒ ՐԵՃԻՆԱ / ԴԱՏԵՐԱՅ / ԱՆՏՕՆԻ ԳԱՍԲԱՐԽԱՆ / ՝Ի ՅԻՇԱՏԱԿ ԵՂԲՕՐ ԻՒՐԵԱՆՑ / 
ՌԱՓԱՅԵԼԻ ԳԱՍԲԱՐԽԱՆ 
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45. надгробия 

Эпитафии на 
мемориальных 
досках в основном 
на арабском язы-
ке, хотя имеются 
на английском и 
армянском языках 

Мемориальные доски 
вмонтированы на 
стенах собора, 

Там же 

XX в. 

 

46. мемориальная 
доска 

Погос вардапет 
Саргис 
Эпитафия билинг-
ва по три строки 
на арабском и 
армянском116 
языках 

Вмонтирована на 
южной стене собора в 
нижнем ряду ближе к 

входу, 
Там же 

1917 

 

47. мемориальная 
доска 

Микаэл Ричард 
Гаспар Хан 
Эпитафия 
шестистрочная на 
английском117 
языке  

Вмонтирована на 
южной стене собора в 
верхнем ряду, правее 

предыдущей, 
Там же 

1955 

 

48. ограда и ворота прицерковная 
Находится перед 

церковью, 
Там же 

1938 

 

49. комплекс 

Духовно-
образовательный  
армяно-
католический 

Находится недалеко 
от собора Святого 
Сердца Иисуса, 

Bagdad 

1998  

50. церковь 

Пресвятой Девы 
Марии 
cattedrale di Nostra 
Signora di Nareg 
Our Lady of Narek 
(Our Lady of the 
Rosary) 

Section 903, rue 27,  
crossroads between the 
Dakhel and Abo Noas 

streets, 
Karrada al-Sharqiya, 

  P.O Box  2344  
Baghdad 

Tel.: (964-1) 719.18.27 

Осн. 1992 
Осв. 
18.10.1998 
Подвергся 
нападен. 
01.08.2004 

 

51. алтарь Пресвятой Девы 
Марии 

Находится в 
центральной части 

апсиды, 
Там же 

 

 

52. алтарь святому Григорию 
Просветителю 

Находится слева от 
центрального алтаря, 

Там же 
 

 

                                                 
116 1890-1917 / ՀԱՆԳՈՒՑԵԱԼ / ՊՈՂՈՍ ՎՐԴ. ՍԱՐԳԻՍ 
117 IN LOVING MEMORY OF / MICHAEL RICHARD KASPER. KHAN / BORN 25TH JULY 1903, DIED 25TH JAN. 1955 / HOLD HIM. 
DEAR LORD, NOW HE IS THINE / LOVE HIM WITH THY LOVE DIVINE / ERECTED BY HIS WIDOW IRENE 
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53. алтарь 
святой Рите, 
покровительнице 
невозможных дел 

Находится справа от 
центрального алтаря, 

Там же 
 

 

54. колокольня 
прицерковная, 
епархиальный 
центр 

Находится перед 
входом в церковь 
Пресвятой Девы 
Нарекской, 
Там же 

1998 

 

55. помещение 

для религиозных и 
общественных 
мероприятий им. 
благодетеля 
Абикяна 

Находится под 
собором, 
Там же 

1998 

 

56. здание пасторат 

Находится во дворе 
церкви Пресвятой 
Девы Нарекской, 

Там же 

 

 

57. хачкар В память жертв 
Геноцида 1915 г. 

Установлен во дворе 
церкви справа от 

входа, 
Там же 

 

 

58. лапидарная 
надпись 

По две строки на 
армянском118 и 
арабском языках 

Находится на 
лицевой стороне 

постамента хачкара, 
Там же 

 

59. памятник  Богоматери 
Розарии 

Our Lady of the 
Rosary. 

Находится во дворе 
перед входом слева у 

ограды, 
Там же 

 

 

60. ограда и ворота прицерковные 
Находится вокруг 
церкви и пастората, 

Там же 
 

 

61. здание национальный 
театр 

Находится рядом с 
церковью Пресвятой 
Девы Нарекской, 

Там же 

  

                                                 
118 ՅԱՐԳԱՆՔ ԱՊՐԻԼԵԱՆ / ՀԱՅ ՆԱՀԱՏԱԿՆԵՐՈՒՆ / 1915 
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62. монастырь 
Сестер 
Непорочного 
Зачатия 

Karrada al-Sharkia  
10-40, 

Bagdad 
Tel.: (964-1) 719.24.33 

Подвергся 
нападен. 
01.08.2004 

 

63. школа прицерковная 
Karrada al-Sharkia 10-

40, 
Bagdad 

  

64. церковь Евангелистская 
церковь 

Armenian Evangelical 
Church in Baghdad,  

at Sahat al-Tahreer in 
Hay al-Wahda, 

Bagdad 

Взорвана 
28.09.2008 

 

Мухафаза Басра (6) 119  

65. церковь Св. Богоматери Basra120 

1736 
Осв. 1754 
Рест. 1907 
Рест. 1931 
Рест. 
21.08.2008 

 

66. картина Св. Богоматери 

Установлена на 
алтаре в церкви Св. 

Богоматери, 
Там же 

Привезена 
из Индии 
в 1882 

 

67. мемориал В память жертв 
Геноцида 1915 г. 

Находится во дворе 
церкви Св. 

Богоматери у южной 
стены, 
Там же 

 

 

                                                 
119 Мухафаза Басра (араб. رةمحافظة البص   , Basra Governorate) – мухафаза состоит из семи округов. Административный центр – 
город Басра 
120 Басра (араб. رةѧѧѧѧѧѧѧѧالبص, англ. Basra) – город, административный центр одноименной мухафазы, главный порт страны. 
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68. хачкар В память жертв 
Геноцида 1915 г. 

Установлен в центре 
мемориала, 
Там же 

 

 

69. ограда и ворота прицерковная 
Находится вокруг 

церкви, 
Там же 

XVIII в. 

 
70. школа Вардананц В притворе 

Basra 1910  

71. школа Гарибян Basra 1923  

72. школа Армянская 
национальная Basra 1964 Объединилась со школой 

Вардананц 
73. школа Национальная Margil121 1931  

Мухафаза Анбар (13) 122  
74. школа  Habbanya123   

Мухафаза Дияла (3) 124  

75. церковь  Pashkopri, 
Khanaqin125 

Взорвана 
в 2004 

 
76. школа  Khanaqin   

                                                 
121 Маргил (англ. Margil, Al Ma‘qil) – пригород Басры в 7 км от Басры. 
122 Мухафаза Анбар (араб. محافظة الأنبار ; англ. Al Anbar Governorate ) – мухафаза делится на 8 округов. Административный 
центр – город Эр-Рамади. 
123 Эль-Хаббания (араб. الحبانیة , англ. Habbanya) – город в мухафазе Анбар (араб. لأنبارمحافظة ا  ; англ. Al Anbar Governorate). 
124 Мухафаза Дияла (араб. محافظة دیالى; англ. Diyala Governorate) – мухафаза делится на 6 округов. Административный центр 
– город Баакуба. 
125 Ханагин (курд. نѧѧѧѧѧھ قیѧѧѧѧѧخان, Xaneqîn; араб. انقینѧѧѧѧѧѧѧѧخ, англ. Khanakin, Xanaqin; арм. Խանագին) – город в мухафазе Дияла 
(араб. دیالى , англ. Diyala), на границе с Ираном.  
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Мухафаза Киркук (17) 126  
77. церковь Св. Богоматери Kirkuk127 1952 Не сохранилось 

78. церковь Св. Богоматери 
St. Mary Holy Mother 

of God, 
Kirkuk 

Осв. 
14.11.2016 

 

79. ограда и ворота прицерковная 
Находится вокруг 

церкви, 
Там же 

2016 

80. школа  Kirkuk Уп. 1957  
81. кладбище  Kirkuk Уп. 1957  

Мухафаза Найнава (14)128  
82. Церковь Св. Эчмиадзин Mosul129 Осв. 

7.06.1857 Разрушена в сер. XX в. 

83. школа  Mosul Уп.1927  
84. школа  Mosul Уп.1927  

85. церковь Св. Эчмиадзин 

Armenian Orthodox 
Church. 

На месте прежней 
церкви, 

Maydan district, 
Mosul 

Разрушена 
в 06.2014 

 

                                                 
126 Мухафаза Киркук (араб. محافظة كركوك, курд. Kerkûk, англ. Kirkuk Governorate) – мухафаза делится на 4 округа, 
Административный центр –  город Киркук. 
127 Киркук (араб. رѧѧكوكك  ; курд. Kerkûk, ووككھѧѧرك; ассир. ܐܪܦܗܐ, Arrapha; тур. Kerkük; англ. Kirkuk) – город, административ-
ный центр одноименной мухафазы.  
128 Мухафаза Найнава (араб. محافظة نینوى  ,курд. پارضزگای نھینھوا, сир. ܢܝܢܘܐ Nīněwā, англ. Nineveh Governorate) – мухафаза де-
лится на 10 округов. Административный центр – город Мосул 
129 Мосул (араб. الموصل   Эль-Мавсил, курд. Mûsil, англ. Mosul) – город, административный центр одноименного округа и 
мухафазы (провинции) Найнава.  
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86. лапидарная 
надпись 

На армянском130 
языке 

Находится на верхней 
кромке алтарной 
апсиды в церкви  
Св. Эчмиадзин, 

Там же 

2014 

 

87. колокольня прицерковная 

Находится перед 
входом в церковь  
Св. Эчмиадзин, 

Mosul 

  

88. церковь  Mosul  Взорвана будучи еще 
недостроенной 

89. хачкар  

Был вмонтирован в 
стену мартириона Св. 
Бахнама у монастыря 
Свв. Бахнама и Сары,  

“Mar Behnām and 
Sārah’s convent”, 

Khidir131 

XIII-XIV 
вв. 

 
90. лапидарная 

надпись 

Четырехстрочная 
на армянском 
языке 

Находится в нижней 
части хачкара, 

Там же 

XIII-XIV 
вв. 

91. школа Хримян На острове Խեչեկ 

Քերուկ 
1927  

Мухафаза Эрбиль(16) 132  

92. комплекс Духовно-
образовательный 

Находится на окраине 
города, 
Erbil133 

2019 

 

93. церковь Св. Креста 
Находится рядом с 

церковью, 
Erbil 

04.2019 

 

                                                 
130 ԵՍ ԵՄ ԿԵՆԱՑ ՀԱՑԸ ԱՆ ՈՐ ԻՆԾԻ ԿՈՒԳԱՅ ԵՐԲԵՔ ՊԻՏԻ ՉԱՆՕԹ ԵՆԱ ԵՒ ԱՆ ՈՐ ԸՍԾԻ ԿԸ ՀԱՒԱՏԱՅ 
ԵՐԲԵՔ ՊԻՏԻ ՉԸԾԱՐԱՒԻ 
131 Хидир (англ. Khidir) –  поселок в округе Мосул (Al-Mûsul) мухафазы Найнава в 35 км. к юго-востоку от Мосула. 
132 Мухафаза Эрбиль (араб. محافظة أربیل, курд. پارضزگای ھھولضر, англ. Erbil Governorate) – мухафаза делится на 7 округов. 
Административный центр – город Эрбиль 
133 Эрбиль (араб. اربیل ;  курд. Hewlêr; ново-ассирийск. Arbīl, аккадск. Arba-Ilu, др.-греч. Άρβηλα, англ. Erbil), также Арбиль и 
Ирбиль – административный центр одноименной мухафазы, столица Иракского Курдистана. 
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94. колокольня прицерковная 
Находится перед 

церковью Св. Креста, 
Erbil 

04.2019 

 

95. пасторат  
Находится рядом с 
церковью Св. Креста, 

Erbil 
04.2019  

96. ограда и ворота  
Находится вокруг 
церкви Св. Креста, 

Erbil 
2019 

 

Мухафаза Дахук (15) 134  
97. комплекс Духовно-

образовательный Dohuk135 2009  

98. церковь Св. Нерсес 
Шнорали 

Находится в центре 
духовно-

образовательного 
центра, 
Там же 

Осн. 
4.09.2008 
Осв. 2009 

 

99. мемориальная 
доска 

С 
двадцатистрочной 
надписью на 
армянском136 
языке 

Закреплена на стене 
внутри церкви Св. 
Нерсес Шнорали, 

Там же 

2008 

 

100 колокольня прицерковная 

Находится перед 
входом в церковь Св. 
Нерсес Шнорали, 

Там же 

2008 

 
                                                 
134 Мухафаза Дахук  (курд. پارضزگای دھۆک, араб. محافظة دھوك, арам. ܢܘܗܕܪܐ, Nohadra, англ. Dohuk Governorate ) – мухафаза де-
лится на 4 округа. Административный центр – город Дахук 
135 Дахук (курд. ۆكده, араб. دھوك, асир. ـــܘܗܕܪܐ  Nohadra, англ. Duhok, Dohuk, Dehok или Dahok) – город, административный ,ܢ
центр одноименной мухафазы.  
136 ՅՈՒՍՈՎՆ ԱՆՄԱՀԻՆ ԱՍՏՈՒԾՈՅ / Ի ՀԱՅՐԱՊԵՏՈՒԹԵԱՆ / Տ.Տ. ԳԱՐԵԳԻՆ Բ / ԿԱԹՈՂԻԿՈՍԻ ԱՄԵՆԱՅՆ 
ՀԱՅՈՑ / ԵՒ ՅԱՌԱՋՆՈՐԴՈՒԹԵԱՆ / Տ. ԱՒԱԳԻ ԱՐՔԵՊԻՍԿՈՊՈՍԻ ԱՍԱՏՈՒՐԵԱՆ, / ԱՌԱՋՆՈՐԴԻ ՀԱՅՈՑ 
ԻՐԱՔԻ / ԱՐԴԵԱՄԲ ՏԻԱՐ ՍԱՐԳԻՍ ԱՂԱՃԱՆԻ / Ի ՀԱՄԱՆԷ ԿԱՌՈՒՑԱՒ / ՍԲ. ՆԵՐՍԵՍ ՇՆՈՐՀԱԼԻ ԵԿԵՂԵՑԻՍ / 
Ի ՎԱՅԵԼՈՒՄՆ ԱԶԳԻՍ ՀԱՅՈՑ / ՕԾՈՒՄՆ ԿԱՏԱՐԵՑԱՒ ՁԵՌԱՄԲՔ / Տ. ԱՒԱԳԻ ԱՐՔԵՊԻՍԿՈՊՈՍԻ 
ԱՍԱՏՈՒՐԵԱՆ, / ԱՌԱՋՆՈՐԴԻ ՀԱՅՈՑ ԻՐԱՔԻ / Տ. ԱՇՈՏԻ ԵՊԻՍԿՈՊՈՍԻ ՄՆԱՑԱԿԱՆԵԱՆ, / ԱՌԱՋՆՈՐԴԻ 
ՀԱՅՈՑ ԵԳԻՊՏՈՍԻ / Տ. ԱՐՄԱՇՈՒ ԵՊԻՍԿՈՊՈՍԻ ՆԱԼՊԱՆՏԵԱՆ, / ԱՌԱՋՆՈՐԴԻ ՀԱՅՈՑ ԴԱՄԱՍԿՈՍԻ / 5 
ՍԵՊՏԵՄԲԵՐ 2008 / ՏՀՈՔ, ՀԻՒՍԻՍԱՅԻՆ ԻՐԱՔ 
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101 мемориал 
В память 100-
летия жертв 
Геноцида 1915 г. 

Находится слева от 
входа в церковь Св. 
Нерсес Шнорали, 

Там же 

2015 

 

102 хачкар 
В память 100-
летия жертв 
Геноцида 1915 г. 

Находится в центре 
композиции 
мемориала, 
Там же 

2015 

 

103 лапидарная 
надпись 

Четырехстрочная 
на армянском137 
яыке 

Находится на 
лицевой стороне 

постамента хачкара, 
Там же 

2015 

104 здание 

Трехэтажное 
содержит офисы, 
общественный 
центр, воскресную 
школу и жилье 
(для нуждаю-
щихся семей и 
молодоженов). 

Находится во дворе 
духовно-

образовательного 
центра, 
Там же 

2009  

105 молельня  Zakho138 1926 Не сохранилась 

106 церковь Св. Богоматери Zakho 
1932 
Рест. 1960 
Осв. 1969 

107 мемориал 
В память 100-
летия жертв 
Геноцида 1915 г. 

Находится во дворе 
церкви Св. 
Богоматери, 
Там же 

2015 

 

108 хачкар 
В память 100-
летия жертв 
Геноцида 1915 г. 

Находится в центре 
композиции 
мемориала, 
Там же 

2015 

 

109 лапидарная 
надпись 

Четырехстрочная 
на армянском139 
яыке 

Находится на 
лицевой стороне 

постамента хачкара, 
Там же 

2015 

110 ограда и ворота   

Находится вокруг 
церкви Св. 
Богоматери, 
Там же 

 

 

                                                 
137 Խաչքար / Նուիրուած Հայոց Ցեղասպանութեան / 100 ամեակին / 1915 - 2015 
138 Захо (араб. زاخو; курд.:,زاخو, англ. Zakho) – город, административный центр одноименного района в мухафазе Дохук, на 
границе с Турцией.  
139 Խաչքար / Նուիրուած Հայոց Ցեղասպանութեան / 100 ամեակին / 1915 - 2015 



Регион и мир, 2020, № 2 

105 
 

111 здание Детский сад и 
начальная школа 

Находится рядом с 
церковью, 
Там же 

1968  

112 мемориальная 
доска 

С надписью трех-
строчной на араб-
ском, четырех-
строчной на ар-
мянском140 и пяти-
строчной на анг-
лийском141 языках 

Закреплена на стене 
здания детского сада 
и начальной школы, 

Там же 

1968 

 
113 кладбище  Там же XIX-XX 

вв.  

114 церковь Св. Сергия Havrezc142 1928  

115 школа старая 
Находилась на кращ 

селения, 
Havrezc 

1958 

 

116 церковь Св. Сергия 
Находится рядом со 
старой школой, 

Там же 
2010143 

  

117 хачкар 
В память 100-
летия жертв 
Геноцида 1915 г. 

Находится рядом с 
церковью Св. Сергия, 

Там же 
2015 

 

118 лапидарная 
надпись 

Четырехстрочная 
на армянском144 
яыке 

Находится на 
лицевой стороне 

постамента хачкара, 
Там же 

2015 

119 кладбище  
Находится на окраине 

деревни, 
Там же 

  

120 церковь Св. Вардан 

Находится на холме 
на западной окраине 

села, 
Avzrog Miri 145 

2001146 

 

                                                 
140 ԿՒԻԼՊԷՆԿԵԱՆ ՎԱՐԺԱՐԱՆ / ՍՈՅՆ ՄԱՆԿԱՊԱՐՏԷԶԸ ԵՒ ՆԱԽԱԿՐԹԱՐԱՆԸ / ՇԻՆՈՒԱԾ Է ԳԱԼՈՒՍՏ 
ԿՒԻԼՊԷՆԿԵԱՆ / ՀԻՄՆԱՐԿՈՒԹԵԱՆ ԿՈՂՄԷ 1968 ին 
141 GULBENKIAN SCHOOL / PRIMARY & KINDERGARTEN / THIS SCHOOL BUILDING WAS CONSTRUCTED IN 1968 / 
BY KING DONATION OF / PHYLANTHROPIC CALOUSTE GULBENKIAN FOUNDATION 
142 Хаврезк (арм. Հաւրեզք, англ. Havrezc) – поселок в мухафазе Дохук (англ. Dohuk). Населен армянами, общей 
численностью ок. 120  семей. Село было основано в 1928 г. армянскими беженцами. В 1947 г. некоторые репатриировали. В 
1974 г. село было уничтожено. В 2003 г. вновь было заселено бывшими жителями уехавшими в Багдад, Басру и Мосул. 
143 Построена при финансовой поддержке немецких церквей и CAPNI (Программа христианской помощи Северному 
Ираку). 
144 Խաչքար / Նուիրուած Հայոց Ցեղասպանութեան / 100 ամեակին / 1915 - 2015 
145 Авзрук (араб. زروكѧѧѧѧѧأف, арм. Աւզրուկ, курд. Avzarok, англ. Avzrog) – поселок в районе Дохук (англ. Dohuk) одноименного 
мухафаза. Основано в 1933 г. армянскими беженцами из села Газнар близ Вана. Ныне в селе проживает 55 армянских 
семей.. 
146 Построена при финансовой поддержке благотворительной организации Каритас. 
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121 мемориальная 
доска 

С двенадцати-
строчной 
надписью на 
армянском147 
языке 

  

 

122 колокольня прицерковная 

Находится перед 
входом в церковь Св. 

Вардан, 
Там же 

2001 

 

123 ограда и ворота прицерковные 
Находится вокруг 
церкви Св. Вардан, 

Там же 
 

 

124 мемориал 

В память жертв 
Геноцида в 1915 г. 
с надписью по 
четыре строки на 
армянском148 и 
арабском языках 

Установлен во дворе 
церкви Св. Вардан, 
справа от ворот на 

кладбище, 
Там же 

24.04.1962 

125 хачкар 
В память 100-
летия жертв 
Геноцида 1915 г. 

Установлен во дворе 
церкви Св. Вардан, 
слева от ворот на 

кладбище, 
Там же 

2015 

 

126 лапидарная 
надпись 

Четырехстрочная 
на армянском149 
яыке 

Находится на 
лицевой стороне 

постамента хачкара, 
Там же 

2015 

127 кладбище  
Находится на окраине 

деревни, 
Там же 

XX-XXI 
вв.  

 
Использованные шрифты: Estrangelo Edessa – сирийский. 
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գաղթավայրը, էջեր 34-53: – Եր.: Հայաստան հրատարակչություն: 1967: –424 էջ: 
2. Ալպօյաճեան, Արշակ. Իրաքի հայերը: / խմբագրեց և հրատարակութեան պատրաստեց Վարդան 

Գրիգորեանը: – Եր.: 2003: – 202 էջ: 

                                                 
147 Է / ՅՈՒՍՈՎՆ ԱՆՄԱՀԻՆ ԱՍՏՈՒԾՈՅ / Ի ՀԱՅՐԱՊԵՏՈՒԹԵԱՆ Տ.Տ. ԳԱՐԵԳԻՆ Բ. / ՍՐԲԱԶՆԱԳՈՅՆ 
ԿԱԹՈՂԻԿՈՍԻ ԱՄԵՆԱՅՆ ՀԱՅՈՑ / ԵՒ ՅԱՌԱՋՆՈՐԴՈՒԹԵԱՆ Տ. ԱՒԱԳԻ / ԱՐՔԵՊԻՍԿՈՊՈՍԻ ԱՍԱՏՈՒՐԵԱՆ / 
ԿԱՌՈՒՑԱՒ ՍՈՒՐԲ ՎԱՐԴԱՆ ԵԿԵՂԵՑԻՆ / Ի ԳԵՂՋՍ ԱՒԶՐՈՒԿԻ, Ի ՀԻՒՍԻՍԱՅԻՆ ԻՐԱՔ / ԱՐԴԵԱՄԲ 
ԱՒԵՏԱՐԱՆԱԿԱՆ ԵՂԲԱՅՐԱԿՑՈՒԹԵԱՆ / Ի ԳԵՐՄԱՆԻԱ / ՅԱՄԻ ՏԵԱՌՆ 2000 _ 2001 թթ. / Ի ՎԱՅԵԼՈՒՄՆ ԱԶԳԻՍ 
ՀԱՅՈՑ 
148 ԱՊՐԻԼԵԱՆ /ՀԱՅՈՑ ԵՂԵՌՆԻ /ՀՈՒՇԱՐՁԱՆԸ / 24 ԱՊՐԻԼ 1962 
149 Խաչքար / Նուիրուած Հայոց Ցեղասպանութեան / 100 ամեակին / 1915 - 2015 
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Иордания (араб. الأردن  , англ. Jordan), 
официальное название Иорданское Хаши-
митское Королевство (араб. ةѧѧѧѧѧѧѧѧة الأردنیѧѧѧѧѧѧѧѧالمملك 
 – (  англ. Hashemite Kingdom of Jordan ,الھاشѧѧѧѧѧѧمیة
арабская страна на Ближнем Востоке. Столица и 
крупнейший город – Амман. Государство 
разделено на 12 мухафаз (губернаторств), 
которые в свою очередь делятся на 52 районa. 
 

  
 

История. География. 
Территория сегодняшней Иордании будучи 

диффузионной территорией по отношению к 
автохтонной территории, армянам была знакома 
с древнейших времен. Возникшие на террито-
рии страны общины периодически пополнялись, 
особенно после возникновения Киликийского 
армянского царства и появления в регионе  
крестоносцев.  

 
 

Тем не менее общины были не большие и 
каких-либо существенных следов не оставили. 

В XX в. общины значительно пополнились 
в следствии трагических событий геноцида в 
Османской империи, а затем после создания 
государства Израиль, с последующими за тем 
арабо-израильскими войнами. К тому времени в 
Иордании проживало ок. 6 тыс. армян, из коих 
ок. 4 тыс. проживало в столице. Во второй 
половине XX в. в следствии перманентных 

арабо-израильских конфликтов армяне стали 
покидать неблагонадежный регион. 

 

 
 

Основным центром сосредоточения  был и 
остается Амман150. Значительно более мелкие 
общины имелись также в других городах 
страны, таких как Маан151, Эль-Карак152, Эт-
Тафила153, ныне сохранились малочисленные 
общины лишь в городах Акаба154, Ирбид155, Эз-
Зарка156 и Эр-Русейфа157 (общей численностью 
ок. 400 чел.). 
                                                 
150 Амман (араб. عمان, англ. Amman  ) – город, администра-
тивный центр одноименной провинции (мухафазы) и 
столица страны 
151 Маан (араб. معان, англ. Maan) – город, административ-
ный центр одноименного мухафаза. 
152 Эль-Карак (араб. ركѧѧѧѧالك, англ. Karak) – город, админи-
стративный центр и крупнейшим населённым пунктом од-
ноимённой мухафазы.  
153 Эт-Тафила (араб. ةѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧالطفیل, англ.  At Tafilah) – 
маленький городок, административный центр 
одноименного мухафаза. 
154 Акаба (араб. ةѧѧѧѧѧѧѧѧѧالعقب, англ. Aqaba) – город-порт 
155 Ирбид (араб. إربد , англ. Irbid), город, административный 
центр одноименного мухафаза.  
156 Эз-Зарка (также Зарка) (араб. اءѧѧѧѧѧالزرق, англ. Zarqa) –
город, административный центр одноименного мухафаза. 
157 Эр-Русейфа – пригород Аммана. 
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В середине XX в. в Иордании проживало 
ок. 8 тыс. армян [5, с. 60;  8, с. 39]   

Ныне в Иордании проживает ок. 3 тыс. 
армян, из коих в столице ок. 2,6 тыс. [5, с. 61] 

Церковь. Образование. 
Армяно-апостольская община Иордании 

находится под юрисдикцией армянского Иеру-
салимского патриаршества ААЦ. При церкви 
функционировали две школы, одна из которых, 
Гетумян (состояла из детского сада и подгото-
вительных классов), закрылась в следствии 
эмиграции. 

В стране действует также армяно-
католическая община, имеющая одну церковь 
со школой.  

Действует также армяно-евангелистская 
община содержащая одну школу. 

Организации. 
В Аммане действуют несколько 

общественных, благотворительных и спортив-
ных организаций, таких как: “Национальный 
спортивный союз”, “Армянский молодежный 
союз”, “Культурный союз”, филиал “Обще-
армянского благотворительного союза” (ՀԲԸՄ) 
и т. д. 

СМИ. 
В столице страны издаются два наимено-

вания периодики: “Андрадарц” (арм. Անդրա-
դարձ) (1993, орган Национального спортивного 
союза) и “Св. Фаддей” (арм. Սուրբ Թադեոս) 
(1997, орган кафедры ААЦ) [4, с. 368]. 
 

 
Таблица-перечень памятников архитектуры и топонимики в Иордании 

№ Объект Наименование Адрес и контакты Год Вид 

1. квартал Армянский 
Djebel Ashrafieh,  

Hay al-Armani quarter, 
Amman 11118 

  

2. здание 
Пасторат, 
епархиальный 
центр 

P.O. Box 186, 
Djebel Ashrafieh,  

Hay al-Armani quarter, 
Eastern Amman 11118 
Tel.: (962-6) 47-53000 
Fax: (962-6) 47-40550 

 

 

3. церковь Св. Фаддея 

P.O. Box 186, 
Djebel Ashrafieh,  

Hay al-Armani quarter, 4 
Amman 11118 

Tel.: (962-6) 47-75261 
Fax: (962-6) 47-40550 

1968 

 

4. памятник Хачкар 
[2, с.79] 

Во дворе церкви Св. 
Фаддея, 

Djebel Ashrafieh,  
Amman 

2005 

  

5. мемориальная 
доска 

С 
шестистрочной 
надписью на 
армянском1 
языке 

Установлена перед 
хачкаром, 
Там же 

2005 

 

                                                 
1 ԿԱՌՈՒՑԱՒ ԱՐԴԵԱՄԲ ԵԻ ԾԱԽԻՒՔ / Գէորգ եւ Մարի Տաքէսեաններու / Ի Յիշատակ իրենց Ծնողաց / Յարութիւն եի 
Արեւալույս Տաքէսեաններու / Սուրեն եւ Արփինէ Էթեէմէղեաններու / ԱՄՄԱՆ 2005 



 

110 
 

6. ограда и ворота  прицерковные 
Установлена вокруг 
епархиального центра,  

Amman 
 

 
7. школа Гетумян Amman  до 1965  

8. школа Юзбашьян-
Гюльбенкян 

Находится рядом с 
церковью Св. Фаддея, 

Djebel Ashrafieh,  
Amman 

Тел.: 4775261 

1962 

 

9. мемориальная 
доска 

Надпись на трех 
языках: 
трестрочная на 
арабском, и по 
две строки на 
английском2 и 
армянском3 

Установлена на ограде, 
Там же  

 

10. здание 

Клуб 
“Национального 
спортивного 
союза” 

Находится рядом с 
церковью Св. Фаддея, 

Djebel Ashrafieh,  
Amman 

 

 

11. мемориальная 
доска 

Билингва по 
четыре строки на 
армянском4 и 
английском5 
языках 

Находится в здании 
Клуба “Национального 
спортивного союза”, 

Там же 

2001 

 

12. кафедральная 
церковь 

Армянская 
католическая 

P.O. Box 10046 
Djebel Ashrafieh, 

Hay al-Armani quarter, 
Amman 

Tel.: (962-6) 77-1331 

Осв. 1952  

13. школа Свв. Саак-
Месроб 

При католической 
церкви, 
Amman 

Tel.: (962-6) 77-1321 

  

                                                 
2 Armenian Orthodox School and Kinders wrten / Established in 1962 
3 Իւզպաշեան Կիւլպէնկեան Ազգ. Վարժարան / Հիմնադրուած 1962 
4 ՓԱՆՈՍԵԱՆ ՍՐԱՀ / ՍՈՒՅՆ ՍՐԱՀԸ ԿԱՌՈՒՑՈՒԵՑԱՒ ԲԱՐԵՐԱՐՈՒԹԵԱՄԲ / ՏԷՐ ԵՒ ՏԿՆ. ՅՈՎՀԱՆՆԷՍ ԵՒ 
ՀԵՐՄԻՆ ՓԱՆՈՍԵԱՆՆԵՐՈՒ / 2001 ԹՈՒԱԿԱՆ 
5 PANOSSIAN HALL / BUILT BY DONATION FROM / MR. & MRS. HAVHANNES & HERMIN PANOSSIANS / IN THE 
YEAR 2001 
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14. здание Национальный 
Местный Совет 

Armenian Community 
Council Hashemite 
Kingdom of Jordan, 

Amman 

 

 
15. кладбище Армянское Djebel Ashrafieh,  

Amman   

Эль-Балкa (محافظة البلقاء)6  

26. церковь Св. Иоанна 
Крестителя 

Находится на берегу р. 
Иордан в 600 м к востоку 
от предположительного 
места крещения Иисуса.  
Baptismal Church of St. 

Garabed, 
Shuna al-Janibiyya, 

Baptism Site 7 

Осн. 
16.10.2009 
Осв. 
31.10.2014 

 
31°50'1.35"С 
35°33'23.17"В 

27. колокольня прицерковная 

Находится перед входом 
в церковь с западной 

стороны, 
Там же 

2010-2014 
 

 

28. лапидарная 
надпись 

Строительная 9-
строчная надпись на 
армянском и 13-
строчная на 
английском языках8 

Находится при входе во 
двор комплекса с 
восточной стороны, 

Там же 

2010 

 
                                                 
6 Эль-Балкa (араб. محافظة البلقاء  , англ. Balqa Governorate) – мухафаза на западе Иордании. Административный центр – Ас-
Сальт (араб. السلط  ). Мухафаза разделена на 5 районов: Al-Balqa, Ardhah, As-Salt, Dair Alla, Shuna al-Janibiyya. 
7 Место крешения (англ. Baptism Site) – находится на берегу реки Иордан в 8 км к северу от озера “Мертвое море” в районе 
Shuna al-Janibiyya мухафазы Эль-Балкa (محافظة البلقاء). 
8 Ктитор церкви – доктор Каро Е. Карапетян, построил его сын – доктор Виген К. Карапетян, в память о родителях – Рабели 
и Арутюна. Архитектор – Артак Гулян. 
Սբ Կարապետ եկեղեցիս / կառուցաւ ձեռամբ տօքթոր / Վիգէն Կ. Կարապետեանի. / ուխտիւ եւ բարարարութոամբ / իւր հօր՝ 
տօքթոր / Կարօ Յ. Կարապետեանի. / ի յիշատակ ծնողաց / Ռաքէլի եւ Յարութիւնի. / յամի տեառն 2010 
This St. Garabed / Armenian Apostolic / Church was built / by Dr. Vicken G. Garabedian / according to / the oath and through / the 
generous donation / of his father / Dr. Garo H. Garabedian / in loving memory of his parents / Rakel and Haroutoune / in the year of 
the Lord 2010 
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29. лапидарная 
надпись 

Строительная 
надпись по 8 строк 
на армянском и 
английском языках 

Находится при входе во 
двор комплекса с 
восточной стороны, 

Там же 

2010 

 

30. надпись 

Строительная 10-
строчная надпись на 
арабском и 11-
строчная на 
английском языках 

Находится во дворе 
комплекса на восточной 

стороне между 
предыдущей надписью и 

церковью, 
Там же 

2014 

 

31. ворота  

Находятся перед 
церковью в 65 м на 

восток, 
Там же 

2010-2014 
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